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1. El preeente informe sobre la operaoí de las Naoiones Unidas en Chipre abarca 
loe aconteoimientoe ouutridos entre el 1’ de junio y el 30 de noviembre de 1986 y 
aotualiea la informací&n sobre lae aotlvidadee realisadas por la Fuerza de las 
Nacionee Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (WICYP) en cumplimiento 
del mndato establecido en la resolucibn 186 (1964) del Consejo de Seguridad, 
de 4 de marso de 1964, y de lab resoluoiones poeteríoree del Consejo relativae a 
Chipre, de lae cuales la filtima ha sido la rssoluci6n 585 (1986), de 13 de junio 
de 1986. 

2. En eem reeolucibn, el Consejo de leguridad exhortb a todas las partes 
intereeadae a que siguieran cooperando con la UHFICYP aobre la base del actual 
mqndato. ~eimiemo, pídí6 al Saaretario General que continuara su misión de buenoe 
ofidoe, que mmtuviera al Consejo de aequridad informedo de los progresos que se 
realiearan y que presentara, antee del 30 de noviembre de 1986, un informe eobre la 
apliaaaibn de la remluci6n. 

1. CUBWSICICM Y DESPtIXVJB DB IA UNPICYP 

* 3. En el ouadro 6iguíente se indioan lar, efeatívota de la UWPICYP al 30 de 
noviembre de 19861 

Personal militar 

Fumtria 

Canadi 

Dinamaras 

Finlandia 

Irlanda 

Cuartel General de la UNPICYP 
Batallbn de infantería, UNA9 
CapafiL de pollofa ailítar 

Cuartel @mera1 de la UWFICYP 
Cuartel General V 
Begiriento Aerotramportado del Canadi 
Esauadrdn de menaleo 
CompMia de poliofa militar 

Cuartel General de la UNPICYP 
Batall6n de ínfanterh, DAlWbl 46 
CompMia de poliofa militar 

Cuartel (knoral de la UWICYP 
Capda de poliaia nilitar 

Cuartel General de la u#oICyP 
Compatiia de pol:aia militar 

5 
290 
6 301 

7 
9 

478 
14 

II. 515 

5 
323 
13 341 

6 
4 10 

6 
-2 8 
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. 
Persona1 militar (continuación) 

Reino Unido de 
Gran Bretafla e 
Irlanda del 
Norte 

Cuartel General de la UNPICYP 
Cuartel General DRIlCOR 
Recuadrón mtorieado de reconocimiento 

de la Fuetea, Escuadrón D, Guardia de 
Dragones de la Reina 

Tercer Batall&, Regimiento 
de Paracaidistas 

Regimiento de apoyo del Cuartel. General 
de la UDPICYP 

Destaaanrsnto de ingenieros 
Eecuadr6n de sellalee 
Escuadrilla de aviación del ejkcíto 
Escuadrón de traneportee 
Centro m6d1co 
Destacamento de material de guerra 
Talleres 
Compada de policia militar 

Buemia Cuartel General de la UNPICYP 
Batallbn de infanteria UN 69C 
Ccmpatlia de poliola militar 

Policía civil 

Australia 20 

Sueoia 

TCITAL UNPICTP 

23 
5 

109 

320 

44 
6 

55 
19 

103 
5 

12 
30 

9 741 

6 
353 

13 374 - - 

2 290 

19 38 - - 

2 328 - 

4, Durante el periodo que tae examina el total de efectivos quedb en 2.328. 
Bl 6nico caabío significativo en el despliegue de la Buersa fue el eetablecimiento 
de una subestaaibn del contingente de políaia civil de Australia en Peristetona 
psra mejorar la relaahh entre la UWICYP y la poblaai6n oívil en el sector 2. 

5. Deede 1972 la URFICYP ha contado son el apoyo de los helíaápteroe 
del 64’ Emuadr6n de la Real Queroa Ahea para diversas funciones. Ultimamenter 
ertar funaionee han aonsirtido principalrnnte en el reabaetedmiento logístico del 
seator 1 y en la evaauwi6n dioa. Tras algunas mejorar en la Anda de patrullas 
y aauniaaci6n (v6aae el pArrafo 16 infra), se convino en suspender a partir del 
17 de octubre de 1986 la funcibn de reabastecimiento mediante helic6pteros. Esto 
representar6 un ahorro financiero para la URPICYP. 8e espera que el 84’ Escuadrón 
eíga proporcionando a la Puerea apoyo de helicbpteror para lae operaciones de 
evaausción m6dica. 
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6. La Fuerza no sufrió bajas durante el período que se examina. El número total 
de bajas desde que la DNFICYP inició sus operaciones en Ir;.’ se eleva a 139. 

7. La Fuerza sigue al mando del General de Divisi6n GUnther G. Greindl. 
El Sr. James Rolger sigue siendo mi Representante Especial interino en Chipre. 

l II. OPERACIONES DE LA DNFICYP 

A. Mandato y concepto de las operaciones 

8. La función de la DRFICYP quedó definida inicialmente por el Consejo de 
Seguridad en su resolución 186 (1964), de 4 de marzo de 1964, en los t6rminos 
siguientes: 

” . . . que en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad 
internací0na1e8, consista en realizar ei m&ximo esfuerzo para evitar que se 
reanude la lucha y, cuando sea necesario, en contribuir a mantener y  restaurar 
la ley y el orden y a volver a la normalidad.* 

Este mandato, concebido en el contexto del enfrentamiento entre las comunidades 
. grecochipriota y turcochipriota, y entre la Guardia Nacional del Gobierno de Chipre 

y los combatientes turcochipriotaa, ha aido reafirmado repetidamente por el 
Consejo en taus resoluciones, de las cuales la resolución 585 (1986) ea 1s de 
reciente. En relacíbn con los acontecimientos auoedidoa desde el 15 de julio 
de 1974, el Conaejo ha aprobado variaa resoluciones , algunas de las cuales han 
afectado al funcionamiento de la UNFICYP yI en algunoa casos, le han impuesto 
ciertas funciones nuevas o han modificado las que ya tenis, en especial en relación 
con el mantenimiento de la cesaci6n del fuego (vdase S/14279, pArr. 7, nota). 

9. No se han producido modificaciones de las principalea funcionea de la DNFICYP 
desde la presentaci6n de mi último informe. La Ouerxa continúa vigilando las 
lineas de cesacíbin del fuego de la Guardia Naaional y de laa fueraaa turcas y 
turcochipriotaa, y sigue haciendo todo lo posible por avitar que se reanuden loa 
enfrentamientos (v¿aae la secci6n D infra). Asimismo, de conformidad con aua 
funciones de normalíaaoi6n, sigue protegiendo a los cívilea que realizan 
actividadea pacificaa en la zona oomprendida entre laa lineas (vdaae la seccibn G 
infra) . La UNFICYP contínba haoiendo todo lo posible por cumplir aua funciones en 
Ge se refiere a la seguridad, la atenci6n y el bienestar de loa grecochipriotas 
que viven en la parte septentrional de la íala (vdanse las aeccíones C y G ínfra). 
La DRFICYP ha seguido VisitcrndO a intervaloa ragularea a loa turcochipriota= 
residen en la parte maridional de la isla, 

10. Mea&, la DRPICYP ha aeguido prestando apoyo a las operaciones de socorro 
que coordina el Alto Comisionado de la9 Naciones Unidas para los Refugiados (v4anse 
l̂ !? pkrefoo 45 y 46 íne=) i Ir su,,,Am Arrrmrrarll- .-h,L. a,-..--- 1.---A---r -*.- -- “w--e”” “rr.up.r”r,“” LOUYLU,, e.yu>aao LY,.C.“1.SO yrs 
le traSpaf el Ccnnít6~rnacional de la Cruz Roja (CICR) cuando su delegaci6n se 
retír6 de Chipre en junio de 1977 (v6ase S/12342, párr. 12). Cabe destacar que, al 
aumentar la edad medía de la poblacíbn grecochipriota y maronita que reside en las 
zona8 de Carpasia y Kormakití respectivamente , se ha íncremantado la carga que 
entrafian esas funciones, particularmente respecto de los casos m6dicos y de 
asistencia social. 

l / . . . 
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8. Enlace y cOOper8CibG 

ll. La UNFICYP ha seguido insistiendo en la necesidad indispensable de que haya 
enlace y cooperucibn plenos a todos los niveles para poder desempefíar eficazmente 
su funci6n. Su insistencia ha encontrado una respuesta positiva en ambas partes. 
El enlace y la cooperaci6n entre la DKFICYP y la Guardia Nacional y entre la 
DNFICYP y las fuerxas turcas y turcochipriotas han sido excelentes en este periodo, 
con una sola excepci&n debida a la suspensión de las reuniones y deliberaciones en 
el plano local dispuesta Pr las fuerzas turcas durante un período de 10 semanas a 
fin de revisar y perfeccionar los procedimientos. DespuAe de ese periodo se 
reenudaron los contactos en el plano local. Siguen tambiAn siendo muy eficaces el 
enlac 
de Chipre 

la cooperación mantenidos con las autoridades civiles, tanto del Gobierno 
como de la comunidad turcochipriota. 

c. LibertAd de circulaci6n de la DNFICYP 

12. La DKFICYP ha continuado gozando de libertad de circulaci¿n en la parte 
meridional de la isla, excepto en las zonas militares restringidas. En la parte 
septentrional, siguen vigentes las directrices establecidas en abril de 1983 y 
perfeccfonadaa poateriorarente (vAase 8/15812, pirr. 14). Se sigue tratando de 
ampliar el nAmero de rutas abiertas al trbfico de la UNFICYP en la parte 
septentrional de la íala. En especial, se ha pedido que se pueda utilizar el 
camino de Kamboa en el seator 1 a fin de facilitar el reabaatacimíento de algunos 
puestos de observación y pare que el personal de la IJKFICYP de ese sector pueda 
utiliaar, con fines de esparcimiento, el camino de Xeroe-Morphou-Kyrenia. 

13. Entre el 1. y el 4 de julio hubo una dematración en la zona del Hotel Ledra 
Palace, de Nicoaia, para protestar contra la visita del Primer MiniSttO de Turquía 
a la parte septentrional de la isla. A raia de la demoatraci&n, se obstaculizó la 
círculací6n de la poblací6n civil por loa puntos de paso adyacentes y la DNFICYP se 
vio obligada a utilizar otro punto de paso para mantener el acceso a la parte 
septentrional de la íala. 

14. El 4 de julio, la parte turcochipriota anuncib una prohibící6n total de 
trAnaíto a travAa de la linea de cesao& del fuego de las fuerzas turcas, cerrando 
todos loa puntoa de paso de que diaponian habitualmente los miembros de la 
cainunidad diplahtica y otros civiles, y prohibiendo toda círculacibr de la WFICYP 
hacía la parte aeptentríonal 4e la isla o desde ella a travAa de la zona de 
neutraliaaci&n de las Naoionea Unidas. Las actividades del Iiersonal de la DKFICYP 
estacionado en la parte septentrional de la isla no se vieron afectadas y la Fuerza 
pudo seguir cumpliendo todavía su mandato dentro de la zona de neutralización, pero 
la reatricci6n de)6 aislados l elementos de loa sectores 1 (DANCON), 5 (SWKDCON) 
y  6 (AOSCON) e impuso algunas restricciones a la realizacibr de diversas 
actividcrdea humanitariaa. Tras mi intervención y ia óei i%üüM&ñtõ & iõ Füüifã, 

el 12 de julio se reabrieron la mayoria de 108 puntos de paso. El 15 de septiembre 
de 1986 se restablecí6 el status quo ante, al reabrirse al trAfico de la DXFICYP la 
puerta Loutroa del sector 1. 

/ . . . 
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D. Mantenimiento de la ceeaci&n del fuego 

15. .La DNF'ICYP mantiene en constante observaci&n la aona de neutralíaacibn 
comprendida entre las lineas de cesación del fuego mediante un sistema 
de 143 puestos de obeervacibn, 58 de loa cuales eet&n ocupados ahora en forma 
permanente. En el sector 1, el número de puestos ocupados disminuyó en uno. 
Se recurre a m8s patrullas m6vilee y fijas para reforzar la presencia en zonas 
donde la situación 88 delicada. Se Siguen utíliaando binoculares muy potentes y 
disposítfvos de observaci&n nocturna para superviear’las lineas de cesación del 
fuego en forma continua. 

16. La senda de patrullas y camunicací&n de la DNFICYP, que se extiende e lo largo 
de la zona de neutraUzaci&n, se utiliza para vigilar las lineas de cesación del 
fuego y reabastecer los puestos de observación, y permite a la Fuerza reaccionar 
rhpidamente ante cualquier incidente. Durante el periodo que se examina, gran 
parte del apoyo de ingeniería que prestan las unidades del ejdroito británico se 
concentrb en el mantenimiento de la senda en el swtor 1, permitiendo aei 
reabaetecer loa puestos de obeervací&n durante todo el ano. Esto permití6 que la 
DNFICYP suspendiera el abastecimiento de loe puestos de observaci6n del sector 1 
por medio de helicópteros W6aae el p&rrafo 5 supta). 

17. Durante el periodo que se examina siguió habiendo pocae violaciones de la 
cesacibn del fuego. La frecuencia de los tiroteos no variá y no hubo intercambio 
de dieparoa entre fueraae antag&nioae. Disminuyó el huero de avatwe6 eeporádico~ 
pero aument6 levemente el número de intentos de ambas partee por construir nuevas 
fortificaclones y por mejorar las poeicíones existentes. La UNBICYP logr6 una ves 
más restablecer el status que ante. 

18. En NiCOsía, las tropas de ambas partea siguen estando a una proximidad 
peligrosa unaa de otras, lo cual siguo siendo motivo de gran pteacupaci&n para la 
Fuersa, puesto que una gran mayoría de lae violaciones de la cesaci&n del fuego y 
otroe incidentee oonexoe oourren precisamente en esa zona. La Fuerea sigue 
tratando de reducir la tírantes en loe puntos de peligrosos de NioMiar un ejemplo 
de ello es la finalieacibn del proyecto de alumbrado a lo largo de la Linea Verde, 
dentro de la oíudad amurallada de Nicosía, que ahora permite a todas las partes las 
observaciones continuae. 

19. En el periodo que se examina, los nuevos proyectos de construccibn civil cerca 
de las líneas de Niooaia siguieron siendo motivo de preccupaoíb para ambas 
par tee. La DNFICYP vigila eso6 proyectos e interpone 8ue buenos oficios en cada 
caso para cerciorarse de que la construcción eet6 destinada a fines civilea, lo 
cual ayuda a acallar esas inquietudes. 

20. DUK¿Inte el período que se examina, continuaron loa vuelos sobre la 2on.a de 
no*,++r14(.-4Am Al 1-r U.llrrr- **-4-a-- ._ __--_.- ---w--.. -- -MM ..Y”-Y..“w Y,....A00. tiólf&itrEóai áa ta fueraae turcas 
ocasionaron cuatro incidentes. Hubo nueve sobrevueloe de aeronaves civiles 
procedentes de la ‘parte sur de la isla. En taba caso se registró una protesta. 

/ . . . 
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E. Mantenimiento del statu quo 

21. Las lineas de cesaci6n del fuego tienen unos 180 kilómetros de longitud y van 
desde el enclave de Kokkina y Kato Pyrgos en la costa noroccidental hasta la Costa 
oriental al sur de Famagusta en la zona de Dherinia. La superficie total 
comprendida entre las lineas, cuyo ancho oscila entre 20 metros y 7 kilómetros, 
represenca alrededor del 3% de la isla y contiene parte de las tierras agricolas 
mAs valiosas de Chipre. 

22. En agosto el Gobierno de Chipre denunció ante las Naciones Unidas que habia 
aumentado el pcderio de las fuerzas turcas en la parte norte de la isla y que 
dichas fuerzas habian reforzado la capacidad de sus tanques. Preocupado por este 
informe, pedi la opinión del Comandante de la Puerza. El General Greindl inform6 
que, en base a sus observaciones, la UNFICYP entendia que el poderío de las 
fuerzas turcas en la isla se habla incrementado y que Turquia habia llevado a 
Chipre tanques de mayor movilidad y potencia de fuego que los que tenis antes 
alli. En consecuencia plantee la cuestión ante las autoridades turcas, 
personalmente y a travAs de la mieibn que envi a la zona en noviembre (vAase el 
pArrafo 53 infra), y pedí tambiAn al General Greíndl que siguiera observandc la 
situacibn. zautoridades turcas negaron que hubiera aumentado el poderío de sus 
fuerzas en Chipre. Con respecto a loe tanques, confirmaron que eetaban 
sustituyendo los que tenian en Chipre por otros mejores , come parte de un programa 
para mejorar todos los tanques del ejArcitc turco, paro dijeron que no habria un 
aumento en el nhero de tanques estacionados en Chipre. Manifestaron por su parte 
que les preocupaba la adquisici6n de vehiculos blindados por parte de la Guardia 
Nacional y el aumento de sus efectivos. En cuanto a este bltimo aspecto, el 
Gobierno ha asegurado a la UNFICYP que Bu intenci6n es mantener una actitud 
puramente defensiva. 

23. La capacidad de la IJNFICYP de vigilar cambios en los efectivos sigue siendo 
necesariamente limitada, dadc que el plan de la UNFICYP de inspecciones y 
vetificacibn de las fuerzas militares (VAase el documento S/15812, pdrr. 23) adn no 
ha sido aceptado px ambas partes. La UNFICYP sigue en condiciones de aplicar 
dicho plan en poco tiempo. Mientras tanto, la UNFICYP continúa vigilando 
abiertamente a lae fuerzas de ambas partes. 

24. En algunas zonas el trazado de las líneas de cesaci6n del fuego aún es objeto 
de controversia, especialmente en NicOSía. Esto 88 motivo de coneiderable 
preccupaci6n, ya que cualquier cambio en el statu que, especíalmehte en los sitios 
en que las dos partes se encuentran tan cercaI pcdria resultar en un aumento de la 
tensi&. En julio-agosto se produjo un incidente de e8a fndole en la Escuela ~yios 
Kaesianos, situada en la parte oriental de Nicosia. Se Izaron banderas dentro 
de la aona neutral y  aumentó significativamente el número de patrullas 
turccchipr iotas. Tras largas negociaciones a todos los niveles, la UNFICYP logr6 
re.staurclr el 3tatus quo ante. 

/ . . . 
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F. Minas 

25. La DNFICYP sigui6 manteniendo las sehales de alerta y barreras en loe 
cawm de minas conocidos o en los presuntos. LOS efectivos del sector 1 
destruyeron 26 minas antitanque en la zona neutral que bordea las carreteras de 
Kambos Y Ambelikou, el 15 y 16 de octubre de 1966. 

G. Funciones humanitarias y normalisacibn de la sítuaci6n 

26. La UNFICYP sigue desempellando funciones humanitarias en favor de los 
grecochipriotas que permanecen en la zona septentrional de la isla. Directamente 
o por conducto de los buenos oficios de la QRPICW se han seguido autorizando, 
seg& los casosr visitas tempOrales al sur por motivos familiares o de otra indole. 
En el periodo que se examina, 305 grecochípríotas visitaron la parte meridional de 
la isla por razones familiares o de salud. 

27. Durante el periodo que se examina , no se produjeron cambios en la sítuacibn de 
los ninos que asisten a las escuelas ubicadas en la zona meridional de la isla Y 
desean visitar a parientes residentes en la zona septentrional (v6ase el documento 
8/15149, párr. 24). La URFICYP sígui6 interponiendo sus buenos ofíoios con miras a 
mejorar la sítuacibn aunque, desafortunadamente, sin obtener resultados importantes. 

29. Be regietraron 19 traslados permanentes de greaochipríotae de la parte 
Septentrional a la parte meridional de la isla, durante el periodo que se examina. 
En la mayoria de loe aasos se trataba de ancianos que iban a vivir con sus 
familiares. El n6mero de grwOChíQriOtaS que reside en Carpasia asciende a 699. 
Rn el periodo que se examína un turcOchiQriota se trasladó en forma permanente del 
sur al norte de la isla. La URFICYP ha seguido cerciorindose de que todos los 
trasladoe sean voluntarioe. Durante el periodo que se examina, austro prísíoneros 
greoochípríotas se fugaron de una prísíbn ubicada en #ícocía y  atravesaron las 
lineas de ceracíbn del fuego hasta llegar a la psrte eeptentrional de la íela, en 
donde fueron arreatados y tancarc,eladoe. con la asistencia de la DDFICYP se ha 
llevado a todos los prisioneros a la parte meridional. 

29. En el desempeRo do sus tareae humanftarías en la parte septentrional de la 
isla los funcionarios de la UNFICYP han seguido conversando en privado con 
grecochipriotas que reeiden en eaa zona y han solicitado su traslado permanente a 
la parte meridional de la isla. 

30. La SitUaCibn de las dos esouelae QríMríaS qrecochipriotae de Carpaeia se ha 
mantenido bieicamente sin variaciones desde 1982 (v&ase el documento WlS149, 
plrr. 26). La escuela de Rízokarpaso tiene ahora 31 alumnos y la escuela de 
. ..4 m II-1 am nfAY .&LYO, ll. 

31. Siguen eiendo frecuentes los contactos entre los miembros de la comunidad 
maronita que viven a cada lado de las lineas de cesación del fuego. me víeitas 

del norte al sur y  viceversa son frecuentes y  se autorizan examinando cada caso en 
particular. Durante el perfodo que se examina se trasladó permanentemente un 
IIWOníta a la parte meridional de la isla, con lo que el ndnero de maronitas 
residentes en el norte ea ahora de 333. 

/ .*. 
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32. mntíntian las visitas periódicas de funcionarios de la UNFICYP a los 
turcochipriotas que viven en la parte meridional de la íele, y se mantienen 
contactos Con sus familiares en la parte septentrional. En los dltimos seis meses, 

se celebraron en el Hotel Ledra Palace 10 reuniones en que participaron 44 personas 
pertenecientes a familias turcochipriotas separadas, con los auspicios de la 
UNFICYF y la cooperacíbn de las autoridades del Gobierno de Chipre. 

33. Durante el periodo que se examina , el Gobierno de Chipre protest6 ante las 
Naciones Unidas por la llegada de COlOnOS turcoe a la zona septentrional de la 
isla, manifestando que con dicha llegada se intentaba destruir la composici6n 
demogr4fica de Chipre. Tarabien denunci6 que era ilegal la distribución por la 
parte turcochipriota de propiedades situadas en la parte septentrional de la isla y 
que pertenecian a grecochipriotas. En los debates sostenidos con los 
representantes de las Naciones Unidas, la parte turcochipriota neg6 que estuviesen 
llegando colonos en las cantidades que se mencionaban y dijo que 6610 se estaba 

permitiendo la entrada en le sona septentrional de la isla de n6meros limitados de 
trabajadores de temporada provenientes de Turquia. Huelga decir que es importante 
que no ae haga nada que malífique la composici6n demogr8fica de la isla, puesto que 
esa accibn perjudicaria los esfuereos para ayudar a las partes a negociar una 

salucí6n global. 

34. el Gobierno de Chipre tambí6n protest6 ante las Naciones Unidas por la 
profanación de varías iglesias y de un monasterio situados en la parte 
septentríonrl de la isla. Las ígleeias menoíonadas eran Ay106 Loukas en Nicasia, 
~yios Mamas en Morfu, Panayia Theotokos en Tríkomo, Ayia Fotou en Ayíos Andronikos, 
y las iglesias de las aldeas de VOUM y Angastína. El monasterío mencionado era el 
Monasterio Armenio situado uerca de la aldea de Rharcha. E~I su respuesta a los 
representantes de la UNFICYP, la parte turooohípriota rechad las alegaciones, que 
considerb que tenian motivaaíbn politioa, y agreg6 que la parte grecoohipríota 
había sido responsable directa o índireatamente de la destruación de 103 mezquitas 
entre 1963 y 1974. Tambíh ínformb a 18 UNPICYP de sus esfuersos para conservar 
las iglesiaa y otros lugares aulturales, y msnifestb que este asunto era de la 
incumbsncia de la Organisaoíbn de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 

y la Cultura (UNMCO) y no de la UNFICYP. 

35. Atribuyo gran importanda a la conservaoi6n del patrimonio religioso y 
cultural de la isla y considero que incumbe a los interesados el velar por que no 
haya profanaciones ni destrucciones. En el pasado, las Naciones Unidas han puesto 
en conocimiento de la uNE9CO casos anilogos y se han hecho esfuersoe por conseguir 
que la DNESCO se ooupe de esos asuntos, pero no fue posible conseguirlo debido a 
que la parte turcoohípriota preconizaba que ella tenia que ocuparse directamente 
con la UUMCU de todos los arreglos pertinentes. 

j6* -. A-L.- _-- A- 
EL woAecIlw UCT chíprí kii p&“c-o-““” r--L--b-la rrlm4rmn rm,r 1-r urm<nlroo Ilm4Alo -c r, “m.l-“.- w*.-- -ee ..“---..-- -..____ &7-- _- 

cambio de nombre de varios lugares de la tona septentrional de la isla, afirmando 
que los cambios constituirn una víolaci6n del derecho internacional y una 

infracción de las resoluciones de las Naciones Unidas sobre la cuestibn de Chipre, 
asi como de la dscisíbn pertinente sobre la normalizaci6n nacional de nombres 
adoptada por la Tercera Conferencia de la8 Naciones Unidas para Normalizar los 
Nombres Geogrificos. ea UNFICYP l stl ocupAndose de este asunto con la parte 
turCochipriOta. 

/ . . . 
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37. Como parte de sus esfuerzos por normalizar la situacibn, Ia WFICyp ha 
seguido facilitando las actividades económicas y otras actividades civiles en 
las ionas situadas entre las lineas de cesacibn del fuego y adyacentes a Bstas. 
Rn particular, la URFPCYP ha seguido promoviendo la agrídultura, actividad que 
vigila atentamente. Las dos partes han prestado su colaboraci&n a la ~RFICYP a 
este respecto. 

38. La URFICYP sigui6 haciendo grandes esfuerzos para lograr que el sistema de 
distribuci&n de agua funcionase equitativa y eficientemente en beneficio de ambas 
comunidades. Como resultado de las medidas adoptadas por la planta de tratamiento 
de cobre de Skouriotissa (v&ase el documento S/16858, pirr. 351, ha mejorado la 
calidad del agua que corre hacía el norte de la isla, y  otras medidas correctivas 
tomadas mr la empresa minera , siguiendo instrucciones del Departamento de 
Aprovechamiento de los Recursos Hídricos, han permitido asegurar su continuo 
mejoramiento. La URFICYP visita esta zona con regularidad, como parte de sus 
actividades de observación, y comunica los resultados de estas actividades al 
Departamento de Aprovechamiento de los Recursos Hídricos. 

39. ContinCia el programa de lucha contra los mosquitos, iniciado por la UNFIC~P 
tras celebrar consultas con ambas partes. La fumigacíbn iniciada el ll de marzo 
de 1986 est6 resultando eficaz y deber4 terminar el ll de diciembre de 1986. 

40. La URFICYP ha seguido desempefiando sus actividades de entrega de 
correspondencia y de mensajes de la Cruz Roja a travds de las líneas de cesaci&n 
del fuego. 

41. La URFICYP distribuyb asimismo 246,s toneladas da alimentos y otros articulos 
afines proporcionados por el Gobierno de Chipre y por la Cruz Roja de Chipre a los 
gteoochipriotas que residen en la parte septentrional de la isla. 

42. La URPICYP ha seguido prestando servicios m6dicos de urgencia, a civiles de 
ambas aomunidades, ínoluída la evaouacíbn por razones de salud. La Fuerza tambi4n 
ha l sooltado a turcachíprfotas hasta hospitales situados en el sur de la isla para 
que sean sometidos a tratamiento. Ra continuado regularmente la dístribucibn de 
medioamentos a la comunidad turcachipriota y se presta atenci6n inmediata a las 
solíaítudes urgentes de medicamentos. 

III. MANTENIMIENTO DEL ORDEN PUBLICO 

43. La polícia civil de la UNFICYP (UM%WOL) sigue trabajando en estrecho 
oontacto con la policia de Chipre y la policia turcochipriota. La uRcIvPoL 
wntribuye al mantenimiento del orden público en la tona comprendida entre las 
linear de cesación del fuego y presta servicios policiales para los civiles que 
residen en las aldeas de esa zona. La UNCfVPOL colabora en el control del 
rnu4drnCn Aa -~dl#‘a^ ec l̂  g^ng nnamronñiñr +h+_ce I*g l!nLb=e, aI.-nlc. . ..-. -.---.--- -- - - .= _ - . . - - - _ ~-~~-~~ d les 
personas que se trasladan de una zona a otra e investiga las denuncias de 
actividades delictivas que puedan tener repercusiones intercomunales. Tambi&n ha 
efectuado investigaciones independientes con la cooperacíth de las autoridades de 
ambas comunidades. Miembros de la U?KXVPOL est6n estacionados en la aldea de 
población mixta de Pyla, en donde prestan servicios policiales, Otros dos miembros 
setán estacionados actualmente en Peristerona. 

/ ..* 
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44. La UNCIVPOL sigue ocupindose del bienestar de los grecochipriotas de Chipre 
septentrional, asi como del de los turcochipriotas que viven en el sur. Aeimiemo 
distribuye las pensiones y prestaciones de seguridad social a los grecochipriotas 
del norte y a los turcochipriotas o personas a su cargo que residen en el norte y  
que antes estuvieron empleados en el sur. 

Iv. PRDGRAHA DE ASISTENCIA HDMANITARIA 

45. El Alto Comisionado de las Naciones unidas para los Refugiados ha seguido 
encauzando la asistencia a la poblaci&n desplazada y necesitada de la isla, en su 
car8cter de #ordinador de la Asistencia Iiumanitaria de las Naciones Unidas para 
Chipre. El programa de 1986 dispone de 7,5 millones de dãlares para financiar 
19 proyectos. Este programa, coordinado por la Sociedad de la Cruz Roja de Chipre, 
incluye, entre otras cosas, los gastos para la construcción de instalaciones para 
servicios m6dícos y de eneefianza , un proyecto de las dos comunidades para la 
aoneLruccí&n de un canal principal de alcantarillado en Nicosía, y la adquieiaí&n 
en el exterior de equipo y sumínietroe para los seatores de la salud, la educacibn 
y la agricultura, así como la capacitación profesional, mísiones de expertos y 
estudios de viabilidad. 

46. La UtWíCYP ha seguido apoyando al programa de socorro del Coordinador mediante 
la entrega de equipo agricot, educacional y m6dico. ãlrante el período que se 
examina se distribuyb un total de 10 toneladas de sumínistroe por conducto de los 
serviaios de la UNFICYP. 

47. Las actividades conjuntea de las comunidades grecochipriota y turcachipriota 
en el mamo de loe proyectoa en ejecuci&u que reciben asistencia del Programa de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) prosiguieron durante el periodo que 
se examina. En relacibn con el proyeato de plan maestro de Nicosía, durante la 
traneicibn, la aooperací&n ha pasado de la fase de dieeno y planifícaci&n 3 la fase 
de ejecuaibn en que habri que realizar inversiones ooncretas con finanaíací6n 
externa. El objetivo fundamental es la revítaliaací&n de la vieja ciudad 
amurallada de Niaosia. 

48. El PNDD continúa coordinando la labor que se lleva a cabo con arreglo al 
proyecto de alcantarillado y  abaetecimlento de agua para uso donktiao en Nícosia, 
encaminado a suministrar mejores servicios sanitarioe y conexiones de agua a las 
dos comunidadea de NiCOSía. La DNFICYP ha estado prestando apoyo .logistfCo a la 
labor que ee realíaa en la zona neutralísadora. Continúa el proyecto de 
capacitaciórr en artesanías del PNUD en lo referente a la cerbíca y la alfarería en 
dos talleres ínatalados en Nícosia. 

49. Un experto ha estado preetando asistencia a los servicios de veterinaria de 

ambas comunidades en la lucha contra enfermedades animales que cauean esterilídad 
ün ttiGé le iól2. Pó ti yry&erueu” Y,,rn 1,YU”O --u----A.. ..-a . . ..-..a f=g+ yo .dI. .k-#u,Aaa,* ammam‘mIAeh FL YJ Y” CY Y.*-Y,“.II”“Y a 
intensificar la atencíbn ddíca prilaaria en las zonas rurales y a luchar contra la 
talare0ía en Chipre con la colaboraci&n de la OMS y el UNICEF, Se ha iniciado 
tambídn una labor preparatoria aniloga con mirar a la capacitacibn profesional y la 
rehabilitací6n de los impedidos en toda la isla. Durante el período que se examina 
contínub el proyecto del Programa Mundial de Alimentos (PM) para la alimentscibn 
de unoe 22.000 escolares y personas atendidas en instituciones de bienestar social. 

/ . . . 
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v. BDENOS OFICIOS DEL SEXE’PAIUO GENERAL 

50. Durante el periodo que se examina, prosegul la misib de buenos oficios 
confiada al Secretario General por el Conìejo de Seguridad en su resoluci&n 367 
(1978) y prorrogada en reeoluciones subsiguientes, m8s recientemente en la 
resoluci6n 585 (1986). 

51. En mi informe del ll de junio de 19B6 (S/18102/Add.l) resumi los esfuerzo5 que 
realícd desde diciembre de 1984 e inform8 al Consejo-de que el 29 de marzo de 1986 
habia presentado a ambas partes, para su examen , un proyecto de acuerdo basico que 
preservaba todos los puntos sobre 10s que se había llegado a un acuerdo en los dos 
últimos aflos y que sugería posibles soluciones para las divergencias restantes, 
teniendo presentes las conversaciones a mis bajo nivel que 58 habían sostenido a 
fine6 de 1985 y a principio6 de 1986. Como ya canuniqu8 al Consejo, el EXCIRO. 
Sr. Presidente Kyprianou me habia informado de que antes de que la parte 
grecochipriota pudiera expresar sus opiniones sobre el proyeoto de acuerdo tisico, 
era necesario que hubiera acuerdo sobre el “retiro de las fuerzas de ocupacibn y de 
106 colonos turcos, garantí55 internacionales eficaces y la aplicacibn de las tres 
libertadee”, y  a tal fin solicitó que yo convocara una conferencia internacional 0, 
si ello resultara imposible, una reunih de alto nivel. Tambibn informé al Consejo 
de que el Excmo. Sr. Denktas me habla trenemitido sus opiniones y consideraciones, 
teniendo presentes las cuales me habia informado de que la parte grecochipriota 
aceptaba el proyecto de acuerdo b88íco y no podia aceptar ningún procedimiento para 
continuar las negociaciones que no fuera el que figuraba en el proyecto de acuerdo 
bbsico. 

52. Como parte de mis constantes esfuerzo8 por encontrar una forma de progresar, 
invit6 al Bxcmo. Sr. Presidente Kyptíanou y el Excmo. 8r. DenktáB a que se 
reuníeran conmigo en Nueva York en septiembre para estudiar la situacib. Me reuni 
con el Excmo. Sr. Denktas el 16 de eeptieebre y  con el lB?tamo. Sr. Presidente 

Rypríanou el 26 de septiembre. Comuniqud a ambos dirigentes que, habida cuenta del 
mandato que habia reaíbít3o del Consejo de Seguridad, estaba dispuesto a continuar 
mis esfuereos para ayudarles a encontrar un5 vía de progreeo que fuera mutuamente 
aceptable. DeetaquB la necesidad de conservar lo que 68 habia logrado desde agosto 
de 1984 y de utilísarlo como base, y  lee díje que no tenía la intención de revisar 
el documento del 29 de marzo de 1986 o de preeentarlee un nuevo documento. Se 
convino en que yo reflexíonaria sobre la8 opiniones que ambos dirigente6 me habian 
expresdlo y que luego lee comunícaria mís observacíonee eobre 105 medios de lograr 
nuevo8 adelantos. En la reuní6n del 26 de eeptiembre, el Presidente Ryprianou me 
pidió que eondeara a 105 miembros del Consejo de Seguridad sobre BU propueota en el 
sentido de que convocara una conferencia internacional 6obre el “retiro de las 
fuerzas de ocupación y de 105 colono8 turcos, garantias internacíonalee eficaces’. 

53. Trae reflexionar cuidadosamente sobre eetas reunionee, le dije al 
Sr. Marrack Goulding, Secretario General Adjunto de Aeuntos Politícos Especiales, 
que fuera en misí@n a Chipre del 6 al 12 de noviembre, aaaspafiado por el 
Sr. Gustave Feíasel, Director de la Oficina del Becretario General Adjunto de 
Asuntos Politices Especiales, para complementar mis deliberaciones con ambas 
parte5 y explorar po5iblee modo6 de lograr adelantos. 
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54. Siguiendo mis instrucciones, la misión recordó a ambas partes que* como Se me 
había confiado la misibr de buenos oficios, mi función era proponer ideas y 
sugerencias para ayudar a ambas partes a encontrar una solución, pero que yo no 

perdía imponer ninguna solucibr a las partes. Sólo se podrian lograr adelantos si 
amba5 partes llegaban a un acuerdo. De ello se desprendia que, mientras el Consejo. 
de Seguridad mantuviera mi mandato, yo no @ía permitir que mi misi¿n de buenos 
oficios se paralieara, ya fuera porque una parte consideraba que una determinada 
sugerencia era inaceptable, ya fuera porque la otra parte, tras haber aceptado una 
sugerencia, insistía en que mi esfuerzo no podia continuar hasta que la otra parte 
hubiera hecho lo mismo. La misib reiteró 8 ambas partes que yo estaba dispuesto a 
seguir realizando esfuerzos, conservando todo lo que se había logrado hasta el 
momento y utili&dolo como base para tratar de conseguir nuevos adelantos. La 
misión también inform6 al Presidente Ryptianou de que mis sondeos de los miembros 
del Consejo de Seguridad habian revelado que había diferentes posiciones y que de 
momento no habia acuerdo con respecto a su propuesta de convocar una conferencia 
Sn ternacional. 

55. En deliberaciones con la misibr, las dos partes mantuvieron las posiciones que 
habian expresado tras la preSentaci6n del proyecto de acuerdo básico en marzo 
de 1986. Al mismo tiempo reiteraron su apoyo de mi mis& de buenos oficios. 
Ambas partes destacaron que seguían resueltas a buscar una soluci¿n justa y 
duradera que condujera a la creacibr de una repfiblica federal de Chipre, y que 
comprendian que yo tuviera que seguir buscando un modo de salir del estancamiento 
actual. 

56. La misib, fue despu6s a Ankara para informar a los representantes del Gobierno 
turco sobre sus deliberaoiones en Wicosia y para abordar la cuestión de las fuerzas 
turcas en Chipre (v6ase el párrafo 22 supra). Por Gltimo, la misiá, visitó Atenas 
pars informar al Gobierno de Grecia. 

57. Durante el periodo que se exadna, el. Comit6 sobre las PersOnas Desaparecidas 
en Chipre celebró cuatro periodo5 de sesiones, incluidas ocho sesiones Ofíciale5 en 
que partiaiparon los tres miembros y sus auxiliares, y seis reuniones oficiosas a 
las que asistieron exclusivamente loe tres miembros del Comité. La labor de 
investigaciá, del Comit6 sobre lo5 aa(KSs que tenía ante si ee ha seguido 
realizando regularmente oan la participacib, del tercer miembro y/o sus auxiliares, 
y Be ha progresado en algunoe ua505. En octubre el tercer miembro del Comité, 
Sr. Paul Wurth, visitá Nueva York para informarme sobre la labor del Comit6. 
Durante BU visita a Chipre la misi& menoionada en el drrafo 53 eupra examinó con 
laB dos partes los medios de lograr nuevos adelantos. 

/ . . . 
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VI. ASPECTOS FINANCIERIDS 

58. Sí el Consejo de Segurídad decide prorrogar el mandato de la UNFICYP por un 
nuevo período de seis meses , a partir del 15 de diciembre de 1986, el costo 
adicional que representari el mantenimiento de 1s Fuersa para las Naciones Unidas, 
en el supuesto de que se mantengan sus efectivos y SUB respmsabilidades actuales, 
seria de unos 14,4 millones de dblares, como se detalla a continuaciónt 

Costo estimado de la UNFICYP por categorfas pr hcipales de gastos 

(RI miles de d6lares EE.UU.) 

1. Costos operacionales para las Nacíunes Unidas 

Transporte de contingentes 209 
Gastos opetaoionales 1 273 
Alquiler de loaales 795 
Raciones 790 
Personal no militar, sueldos, viajes, etc. 2 217 
Gasto& diverws e imprevistos 250 

Total 1 5 534 

IX. Reembolso de gastos extraordinarios de los gobiernos 
que aportan contingentes 

Pagas y subsidios 
Equipo de propiedad de los con tíngentes 
Indeamíaaaianee por muerte o incapacidad 

Total II 

7 850 
950 
100 

8 900 

Total general (1 y II) 

59. Las cifras indicadas no reflejan el costo total de la operacián. E%cluyenr en 
partiouler, el oosto ordinario que resultaría para los que aportan tropas si eso8 
oontingentes estuviesen prestando servicios en el lugar de origen (es deoir, pagas 
y subsidfos ordinarios y gastos normales por uawepto de pertrechos militrres), asi 
ovare los gastos extraordínarios que han oor?venído en absorhr. Los gobiernos que 
aportan caontíngentes me han informsdo que los mmtos que ellos absorben son del 
orden de 36,3 millones de dólares por SemeStreo 

60. Se depende totalmente de cmtr ibucíones voluntarias de los gobiernos para 
fínanaiar la parte de los gastos del mantenimiento de la Puersa que sufraga la 
OrganisaoiQ,. ta UUM ‘AI uo rroem c-n.. l YY”I-*m- ----- &‘- -- ---- -&-4L-4--- n$ ha si& g&sfiq$an~ para cubrir 

los gastos de la Fuerza y por ello se prevb que al final del periodo de seis meses 
actual el d6f icit en la Cuenta Especial de la UWICYP seri de 145 millmer de 
alares, a menos que se reciban cantríbucioner adicionales. En commcuenCia, lar 
solioitudes de reeakolso de los paises que contribuyen contingentes se han 
satisfecho 8610 hasta diciembre de 1978. 

/ . . . 
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VII. OBSERVACIONES 

61. Pese a que mis esfuerzos no han rendido aún los resultados esperados, sigo 
convencido de que ser6 posible hallar un medio de que las dos partes prosigan las 
negociaciones para abordar seriamente todas las cuestiones cuya 5oluci¿n permitirá u 
establecer una república federal bicomunal y bisonal, preservando a la ves la 
soberanía, la independencia, la integridad territorial y el carácter no alineado de 
la República de Chipre. A lo largo de 105 anos, las dos partes han logrado 
acuerdos respecto de algunos principios y objetivos básicos de tal solucíbn. Creo 
firmemente que los acuerdos de alto nivel de 1977 y 1979, a los que las dos Partes 
siguen comprometidas, según me han infopmado, las cuestiones convenidas durante las 
conversaciones intercomunales y 105 progresos alcanzados desde agosto de 1984 
proporcionan una base 8 partir de la cual se puede llegar a una solucibn. Bi las 
dos partes dan muestras de buena voluntad y determinacL%, creando una atdsfera 
mkís propicia, tulavía p0demos lograr nuestros pcop¿sitos. 

62. Entretanto, la UNFICYP ha continuado desempefando su función de mantener la 
calma y promover la normaliaací~ en la isla, funciá, que es indispensable para que 
las negociaciones en curso tengan perspectivas realistas de progreso. LaS 
actividades de la BBPICYP se describan en detalle en las cuatro primeras secciones 
del presente informe. Esta importante labor continúa mereciendo el pleno apoyo, 
inclusive el aaayo financiero, de la comunidad internacional. 

63. Xabida cuenta de la eítuacíb, sobre el terreno y  de la evolucí¿n politíca, he 
llegado a la conclusiá, de que sigue siendo necesaria la presencia de la BRFICYP en 
la isla, tanto para ayudar a mantener la calma en ella como para crear condiciones 
que Permitan proseguir de la mejor manera la búsqueda de un arreglo pacifico. En 
consecuencia, rsaomiendo al Consejo de Seguridad que prorrogue el mandato de la 
UNFICYP por un nuevo pedo80 de seis meses. De oonformidad con la prictica 
consagrada, he oelebrado consultas a este respecto con las partes interesadas e 
ínfOrsL3r~ al Consejo acerca de estas consultas tan pronto como concluyan. 

64. Una ves ~165 debo mmmicar al Consejo mí preocupación por la situací¿n 
financiera de la UNFICYP. Camo indique en el pirrafo 60 supca, se pred que el 
ddficit acumulado en la Cuenta Especial de la WFICYP ser6 de 145 millones de 
d6lares al final del aotual mriado de seis meses? a menos que se reciban 
contribuciones adioionales. Hasta la fecha se han recibido contribuciones Y 
promesas de contribuciones respecto de ese periodo únicamente de 15 Estados, y  el 
monto de esas aportaciones es de 5610 3,l millones de dólares, mientras que los 
ga5tOS previstos ascienden a 14,3 millones de dólares. En consecuencia, las 
Naciones Unidas 5610 han podido atender Ias solicitudes de reembolso de 105 
gobiernos que contribuyen contingentes hasta diciembre de 1978. 

65. Creo que ni las Naciones Unidas ni los paises que contcíbuyew contingentes 
pueden continuar tolerando indefinidamente esa diferencia entre 105 recursos que se 
pnnen a di+v@‘c!& de 1.g Nge&-++ !?&c&5 y 1~ q&sta+ de 1” UNPICYP, en decir, 

108 gaStOS operacionales que sufragan las Naciones Unidas y los gastos 
extraordinarios de los países que contribuyen contingentes. Sí la respuesta a mi5 
llamamientos para que se efectúen contribuciones voluntarias no es ~16s generosa de 

/ ..* 
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10 qU5 ha sido IBI 105 Últimos eHos, oreo que al Careejo te1 ves desear& considerar 
le conveniencia de modífiaar el sistema de finanoíaoíÚn, de mdo que 105 geetoe 
menoíonedos en eete parrafo se finenaien on 01 futuro rodianto cuotas prorrateadas. 

66. Ms uomplaae eprovaaher esta oportunidad pare exproser sí reuonwímiento e los 
gobiernos que aporten contingentes II la UNPICYP, tanto por le destaoede eotueoíá, 
de les tropea que hen puesto bejo 01 Dando de le8 Necíonw Unidas aom por haber 
absorbido le gten aerge finanaiore quo ello antralla. IBmm eeirirmo dejar 
conetenoie de mí gratitud e los gobiernos que aporten oontribuoiones finenoieres 
voluntarias a este imprtento y ofiaet operac& do les Neoionss Cuides pero el 
mantenimiento do la pez. 

67. Al aonoluir el presente informe, deeoo expresar mi sincero rcoonoaímíento el 
Sr. Jesm Holger, mi Represontente Bspauial interino, al General do Divisi6n 
Gtinther Gteindl, Coaandante de le Puersa, y e los ofíohles y hombres y mujeres que 
integren le UtWICYP, asi wmo e su persmal oivíl, que han oantinuado amPlíendo 
con efíaeaíe y dodioeaíún ejemplares las importantes y diffciles rerpaneebílidedea 
que les han sido encomendadas por el Consejo de Seguridad. 
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